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ประโยคป.ธ.๕

แปลไทยเป็นมคธ

สอบวันที่๗มีนาคม๒๕๕๖


	 ๑.	ความพิสดารว่า		พระเถระออกจากนิโรธสมาบัติแล้วโดยผ่านไป		๗	

วัน		วันหนึ่ง		ออกไปด้วยหมายใจว่า		จักเที่ยวไปในกรุงราชคฤห์บิณฑบาตตาม

ลำดับตรอก	ฯ	 	สมัยนั้น	 	นางฟ้า	 	ประมาณ	 	๕๐๐	 	นาง	 	มีเท้า	 (งาม)	 เหมือน	 

สีเท้านกพิราบ		เป็นข้าเบ้ืองพระยุคลบาทของท้าวสักกเทวราช		เกิดความอุตสาหะ

ว่า	 	 จักถวายอาหารบิณฑบาตแก่พระเถระ	 	 จึงตระเตรียมอาหารบิณฑบาต		

๕๐๐	ชุด	 	 ถือมายืนในระหว่างทาง	 	 เผดียงว่า	 	 นิมนต์รับอาหารบิณฑบาตนี้		

เจ้าข้า	 	 ขอได้โปรดทำการสงเคราะห์พวกดิฉันด้วยเถิด	 ฯ	 	พระเถระ.	 	 จงไป

เสียเถิดท่านทั้งหลาย	 	 อาตมาจักทำการสงเคราะห์	 (เฉพาะ)	พวกคนยากไร้	 ฯ		

นางฟ้า.	 	 ขออย่าได้ทำให้พวกดิฉันเสียหายเลย	 	 เจ้าข้า	 	 ขอได้โปรดทำการ

สงเคราะห์พวกดิฉันด้วยเถิด	ฯ		พระเถระ		ทราบแล้วจึงห้ามเสียอีก	(ได้)	ดีดนิ้ว

(เป็นเชิงบอก)	 กะนางฟ้าทั้งหลาย	 	 ผู้ไม่ปรารถนาจะหลีกไป	 	 ร้องขออยู่ว่า		

พวกเจ้า	 	 ไม่รู้จักประมาณตัวเอง	 	จงหลีกไปเสีย	ฯ	 	 	นางฟ้าเหล่านั้น	 	ฟังเสียง

นิ้วมือพระเถระแล้ว	 	 ไม่อาจจะขัดขืนยืนอยู่ได้	 	 จึงหนีไปยังเทวโลกตามเดิม		

ถูกท้าวสักกะถามว่า		พวกเธอไปไหนกันมา		จึงทูลว่า		พวกหม่อมฉันพากันไป

ด้วยหมายใจว่า	 	 จักถวายอาหารบิณฑบาตแก่พระมหากัสสปเถระผู้ออกจาก

สมาบัติแล้วเจ้าข้า	 ฯ	 	 ท้าวสักกะ.	 	 อาหารบิณฑบาตนั้น	 	 พวกเธอ	 (ได้)		 

ถวายไหม	ฯ		นางฟ้า.		ท่านไม่ปรารถนาจะรับ	ฯ		ท้าวสักกะ.		ท่านว่าอย่างไร	ฯ		

นางฟ้า.	ท่านพูดว่า		อาตมา		จักทำการสงเคราะห(์เฉพาะ)	พวกคนยากไร้	เจ้าข้าฯ	

ท้าวสักกะ.	พวกเธอไปกันด้วยท่าทางอย่างไร	 	นางฟ้า.	 	 ไปด้วยท่าทางนี้แล	 

เจ้าข้า	ฯ	
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	 ๒.	ครานั้น		พระเถระคิดว่า		ชายคนนี้ด้อยศักดิ์	(แต่)บิณฑบาตเป็นของ

สูงศักดิ์เช่นกับเครื่องเสวยของท้าวสักกะ	เขานั่นเป็นใครกันหนอแล	ฯ		ครั้งนั้น		

พระเถระก็ทราบชายผู้นั้นว่าเป็นท้าวสักกะ	 	 จึงพูดว่า	 	 พระองค์ทรงยื้อแย่ง

สมบัติของพวกคนยากไร้	 (จัดว่า)ทำกรรมหนักนักแล้ว	 	 ใครก็ตามที่เป็นคน

ยากไร้	ถวายทานแก่อาตมาในวันน้ี	 	พึงได้ตำแหน่งเสนาบดีหรือตำแหน่งเศรษฐี	ฯ		

ท้าวสักกะ.	 ไม่มีใครยากไร้ไปกว่ากระผมนะ	 ขอรับ	 ฯ	พระเถระ.	 พระองค์		 

เสวยสิริราชสมบัติในเทวโลก	 	 จะจัดว่าเป็นคนยากไร้	 เพราะเหตุไร	 ฯ			 

ท้าวสักกะ.		ส่ิงท่ีว่าน่ัน(มีความจริง)	ช่ือว่าเป็นอย่างน้ี		ขอรับ		ก็เม่ือพระพุทธเจ้า		 

ยังมิได้ทรงอุบัติ	 กระผมได้ทำความดีเอาไว้	 	 เมื่อกาลเป็นที่อุบัติขึ้นแห่ง

พระพุทธเจ้า	 กำลังดำเนินไปอยู่	 เทพบุตรผู้มีศักดิ์เสมอกัน	๓	องค์	 	 คือ	 จูฬรถ

เทพบุตร	มหารถเทพบุตร		และอเนกวัณณเทพบุตร		ทำความดีเอาไว้		บังเกิดใน

สถานที่ใกล้กระผม	มี(ฤทธิ์)เดชยิ่งกว่ากระผม	 	ด้วยว่ากระผม	 เมื่อเทพบุตรทั้ง	

๓	นั้น	 	พาพวกนางสนมกำนัลลงสู่ระหว่างถนนด้วยคิดว่า	 จักเล่นนักขัตฤกษ์		

ต้องหนีเข้าตำหนัก	 	 เพราะว่าเดชจากสรีระของเทพบุตรทั้ง	 ๓	นั้น	 ท่วมทับ

สรีระของกระผม	 	 เดชจากสรีระของกระผมบดบังสรีระของเทพบุตรทั้ง	๓		 

นั้น	 ไม่ได้	 จะมีใครยากไร้ไปกว่ากระผมเล่า	 ขอรับ	 ฯ	พระเถระ.	 แม้เมื่อเป็น

อย่างนี้	 นับแต่นี้ไป	พระองค์อย่าได้ลวงถวายทานแก่อาตมาอย่างนี้อีกเลย	 ฯ			 

ท้าวสักกะ.	 เมื่อกระผมลวงถวายทานแก่ท่าน	 (บุญ)	 กุศลจะมีแก่กระผม		 

หรือไม่มี	 ฯ	พระเถระ.	 มี	 	 พระองค์	 ฯ	ท้าวสักกะ.	 เมื่อเป็นอย่างนี้	 ขึ้นชื่อว่า	 

การทำกุศลกรรม	 	 ก็จัดเป็นหน้าที่ของกระผมซิขอรับ	 ฯ	 ท้าวเธอ	 ครั้นตรัส	 

อย่างนี้แล้ว	ทรงไหว้พระเถระ	พานางสุชา	ทรงทำประทักษิณพระเถระแล้ว		

เหาะขึ้นท้องฟ้า		ทรงเปล่งอุทานว่า	

	 โอ้		ทานที่เป็นทานชั้นเยี่ยม	 เราได้ตั้งไว้ดีแล้ว	ในพระกัสสปะ	ฯ	

 

 

ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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แปลไทยเป็นมคธ


	 ๑.		เอกสฺมึ		หิ		ทิวเส		เถโร		สตฺตาหจฺจเยน		นิโรธา		วุฏฺาย			ราชคเห	

สปทานํ	 	 ปิณฺฑาย	 	 จริสฺสามีติ	 นิกฺขมิ	 ฯ	 	 ตสฺมึ	 	 สมเย	 	 	 สกฺกสฺส	 เทวรฺโ		

ปริจาริกา	 กกุฏปาทินิโย	ปฺจสตา	อจฺฉราโย	 	 เถรสฺส	ปิณฺฑปาตํ	 ทสฺสามาติ		 

อุสฺสาหชาตา	ปฺจ	 ปิณฺฑปาตสตานิ	 	 สชฺเชตฺวา	 อาทาย	 อนฺตรามคฺเค	 ตฺวา			 

ภนฺเต	อิมํ	ปิณฺฑปาตํ	 	 คณฺหถ	 	สงฺคหํ	 โน	กโรถาติ	 วทึสุ	 ฯ	 	 คจฺฉถ	ตุมฺเห	อหํ			 

ทุคฺคตานํ	สงฺคหํ	 กริสฺสามีติ	 ฯ	 	ภนฺเต	มา	 โน	นาเสถ,	สงฺคหํ	 โน	 	กโรถาติ	 ฯ		 

เถโร	 ตฺวา	 ปุน	 ปฏิกฺขิปิตฺวา	 อปคนฺตุํ	 อนิจฺฉมานา	 	 ยาจนฺติโย	 	 อตฺตโน		 

ปมาณํ	น	ชานาถ	 	 อปคจฺฉถาติ	 อจฺฉรํ	 ปหริ	 ฯ	 	 ตา	 เถรสฺส	อจฺฉรสทฺทํ	 สุตฺวา	

สนฺถมฺภิตฺวา	 าตุํ	 อสกฺโกนฺติโย	 	ปลายิตฺวา	 เทวโลกเมว	คนฺตฺวา	สกฺเกน	 	 กหํ		 

คตตฺถาติ	ปุฏฺา	สมาปตฺติวุฏฺิตสฺส		มหากสฺสปตฺเถรสฺส		ปิณฺฑปาตํ		ทสฺสามาติ	

คตมฺหา	เทวาติ	ฯ		ทินฺโน	ปน	โวติ	ฯ		คณฺหิตํุ	น	อิจฺฉตีติ	ฯ		กึ		กเถสีติ	ฯ		ทุคฺคตานํ	

สงฺคหํ	 กริสฺสามีติ	 	 อาห	 	 เทวาติ	 ฯ	 ตุมฺเห	 	 เกนากาเรน	 คตาติ	 ฯ	 	 อิมินา	 ว			 

เทวาติ	ฯ	

 

	 ๒.	ตทา		เถโร		จินฺเตสิ		อยํ		ปุริโส	อปฺเปสกฺโข		ปิณฺฑปาโต		มเหสกฺโข	

สกฺกสฺส	โภชนสทิโส	 	โก	นุ	 โข	 เอโสติ	ฯ	อถ	นํ	 	สกฺโกติ	ตฺวา	อาห	 	ภาริยํ		 

เต	กมฺมํ	กตํ		ทุคฺคตานํ	สมฺปตฺตึ		วิลุมฺปนฺเตน		อชฺช		มยฺหํ	ทานํ		ทตฺวา		โกจิเทว				 

ทุคฺคโต	 	 เสนาปติฏฺานํ	 	 วา	 	 เสฏฺิฏฺานํ	 	 วา	 	 ลเภยฺยาติ	 ฯ	 	มยา	 	ทุคฺคตตโร			 

นตฺถิ	 	ภนฺเตติ	ฯ	 	กึการณา	 	 	ตฺวํ	 	 	ทุคฺคโต	 	 เทวโลเก	 	รชฺชสิรึ	 	อนุภวนฺโตติ	ฯ			 

ภนฺเต	 	 เอวนฺนาเมตํ	 	มยา	ปน	อนุปฺปนฺเน	พุทฺเธ	 	กลฺยาณกมฺมํ	กตํ	พุทฺธุปฺปาเท		

วตฺตมาเน	 กลฺยาณกมฺมํ	 กตฺวา	 	 จูฬรถเทวปุตฺโต	 มหารถเทวปุตฺโต		 

อเนกวณฺณเทวปุตฺโตติ	 	 อิเม	 ตโย	 	 สมานเทวปุตฺตา	 มม	 อาสนฺนฏฺาเน		 

นิพฺพตฺตา		มยา		เตชวนฺตตรา			อหฺหิ		เตสุ		เทวปุตฺเตสุ		นกฺขตฺตํ	กีฬิสฺสามาติ		 
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ปริจฺจาริกาโย	 	คเหตฺวา	 	อนฺตรวีถึ	 	โอติณฺเณสุ	 	ปลายิตฺวา	 	 เคหํ	 	ปวิสามิ	 	 เตสํ		 

หิ	 	สรีรโต	 	 เตโช	 	มม	 	สรีรํ	โอตฺถรติ	มม	สรีรโต	 เตโช	 เตสํ	สรีรํ	น	โอตฺถรติ		 

โก	 	มยา	 	ทุคฺคตตโร	 	ภนฺเตติ	ฯ	 	 เอวํ	 	สนฺเตปิ	 	อิโต	 	ปฏฺาย	 	มยฺหํ	 	มา	 	 เอวํ		 

วฺเจตฺวา	 ทานํ	 อทาสีติ	 ฯ	 	 วฺเจตฺวา	 	 ตุมฺหากํ	 	 ทาเน	 	 ทินฺเน	 	 มยฺหํ	 	 กุสลํ			 

อตฺถิ	 	 นตฺถีติ	 ฯ	 	 อตฺถิ	 	 อาวุโสติ	 ฯ	 	 เอวํ	 	 สนฺเต	 	 กุสลกมฺมกรณํ	 	 นาม	 	 มยฺหํ				 

ภาโร		ภนฺเตติ	ฯ	โส		เอวํ		วตฺวา		เถรํ		วนฺทิตฺวา			สุชํ			อาทาย			เถรํ		ปทกฺขิณํ		

กตฺวา		เวหาสํ		อพฺภุคฺคนฺตฺวา	

																		 อโห		ทานํ		ปรมทานํ										กสฺสเป		สุปติฏฺิตนฺติ	

อุทานํ		อุทาเนสิ	ฯ	


